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INTESA

TRA

LA REGIONE AUTONOMA FRIULI VENEZIA GIULIA

E

IL GOVERNO DELLA PREFETTURA DI OSAKA

PER LA PROMOZIONE DEGLI SCAMBI ECONOMICI



La Regione Autonoma Friuli Venezia Giulia della Repubblica Italiana e il Governo della Prefettura di Osaka del Giappone, di seguito denominati, congiuntamente, le “Parti”,
intendendo rafforzare la reciproca collaborazione mediante scambi economici e commerciali, creando un quadro evolutivo attraverso il quale le Parti possano sostenersi reciprocamente e consolidare le proprie relazioni, al fine di intensificare i rapporti a sostegno dello sviluppo economico e commerciale.

Nell’ambito delle proprie competenze, hanno raggiunto la seguente Intesa:

Articolo 1
(Finalità e obiettivi)
La presente Intesa ha la finalità di promuovere gli scambi e la collaborazione tra le Parti per conseguire i rispettivi obiettivi di sviluppo economico delle Parti, attraverso il sostegno all'innovazione nel settore manifatturiero, nonché la promozione del settore sanitario e di altri settori di interesse in seno alle istituzioni competenti di ciascuna delle Parti.
In particolare, le Parti promuoveranno il reciproco sviluppo nei settori del commercio, dell'industria, e delle infrastrutture, anche attraverso misure volte a favorire e sostenere gli investimenti, la creazione di posti di lavoro, le visite di delegazioni e lo svolgimento di incontri di affari.
Le Parti intendono altresì favorire i reciproci scambi tra le rispettive istituzioni interessate e le imprese, ed esprimono la volontà di promuovere periodici scambi di informazioni, proposte ed esperienze.

Articolo 2
(Clausola di invarianza normativa)
La presente Intesa sarà attuata nel rispetto delle legislazioni italiana e giapponese, nonché del diritto internazionale applicabile e, per la Parte italiana, degli obblighi derivanti dall’appartenenza dell’Italia all’Unione Europea.

Articolo 3
(Natura non vincolante dell’atto)
La presente Intesa non costituisce un accordo internazionale da cui possano derivare diritti e obblighi di diritto internazionale. Nessuna disposizione della presente Intesa sarà interpretata e attuata quale obbligo o impegno giuridicamente vincolante per le Parti.

Articolo 4
(Attività e aree di collaborazione)
Al fine di conseguire le finalità di cui all'Articolo 1, le Parti intendono sviluppare forme di collaborazione attraverso visite, scambi di informazioni e di esperienze in ciascuno dei seguenti settori:
· sanità e scienze della vita;
· piccole e medie imprese, in particolare, ma non limitatamente, nel settore della lavorazione dei metalli;
· start-up innovative;
· sviluppo di tecnologie verdi;
· industria e logistica.



Articolo 5
(Clausola di neutralità finanziaria)
Tutte le attività previste o derivanti dall'attuazione della presente Intesa troveranno copertura nei bilanci delle Parti e, comunque, senza determinare nuovi o maggiori oneri per la finanza pubblica della Repubblica Italiana e del Giappone.

Articolo 6
(Consultazioni periodiche)
Ai fini dell'attuazione della presente Intesa, le Parti si consultano e, ove necessario, stipulano protocolli o intese attuative nei settori di cui all'Articolo 4 della presente Intesa, nel rispetto di procedure analoghe a quelle previste per l’approvazione della presente Intesa, secondo quanto stabilito dai rispettivi ordinamenti nazionali.

Articolo 7
(Informativa)
La Parte italiana informerà l'Ambasciata competente per territorio sullo stato di avanzamento delle iniziative programmate in attuazione della presente Intesa.

Articolo 8
(Modifiche e integrazioni)
Eventuali modifiche o integrazioni alla presente Intesa potranno essere definite per iscritto previo consenso delle Parti e, per la Parte italiana, nel rispetto di procedure analoghe a quelle previste per l’autorizzazione della presente Intesa.




Articolo 9
(Divergenze di interpretazione)
Qualsiasi divergenza nell’interpretazione e/o nell’attuazione della presente Intesa sarà risolta amichevolmente, mediante consultazioni dirette tra le Parti.

Articolo 10
(Protezione dei dati personali)
Ciascuna Parte garantirà la protezione dei dati personali ricevuti dall'altra Parte ai fini dell'attuazione delle attività previste dalla presente Intesa, astenendosi dal trasferire tali dati a terzi e dal trattarli in modo difforme alle finalità convenute, senza il previo consenso scritto dell'altra Parte.

Articolo 11
(Efficacia e durata)
· La presente Intesa acquista efficacia dalla data della sua firma e avrà una durata di tre (3) anni. 
· Essa potrà essere espressamente rinnovata tra le Parti per un ulteriore periodo di tre (3) anni, attraverso comunicazione scritta da perfezionarsi almeno tre (3) mesi prima della data di scadenza della presente Intesa, e nel rispetto dei rispettivi ordinamenti nazionali.
· Ciascuna Parte potrà porre termine in qualsiasi momento all’efficacia della presente Intesa, tramite comunicazione scritta all'altra Parte da notificarsi almeno sei (6) mesi prima della data prevista per la cessazione.
· La cessazione della presente Intesa non comporterà l'interruzione dei progetti e dei programmi in corso di esecuzione e già approvati in attuazione dell’Intesa stessa, salvo diversamente stabilito tra le Parti.


Firmata nella Prefettura di Osaka, il 3 luglio 2026, in due (2) originali, ciascuno nelle lingue italiana e giapponese, tutti i testi facenti ugualmente fede.
	PER LA REGIONE AUTONOMA FRIULI VENEZIA GIULIA
	
PER IL GOVERNO DELLA PREFETTURA DI OSAKA


	L’Assessore
	Il Direttore Generale del Dipartimento del commercio, dell’industria e del lavoro
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